
Duct Cover Extension Kit
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Kit d'extension du couvercle du conduit
INSTRUCTION D´INSTALLATION

Kit de Extensión de Cubierta de Ducto
INSTRUCCIONES PARA INSTALACIÓN

PARTS INCLUDED / PIÈCES INCLUSES / PARTES INCLUIDAS

EN
• Upper Duct Cover
• Lower Duct Cover

FR
• Couvercle de la gaine supérieure
• Couvercle inférieur du conduit

ES
• Cubierta del conducto superior
• Cubierta del conducto inferior

KIT0184911
ACC02785

KIT0184907
ACC01935

KIT0184905
ACC02762

A From 43 5 16" (110 cm) to 
74 13 16" (190 cm)

From 31 29 32" (81 cm)
to 51 31 32" (133 cm)

From 32 11 16 "(83 cm)
to 58 9 32 "(148 cm)

B 11 1 32" (28 cm) 11 1 32" (28 cm) 7 5 16 "(18.5 cm)

C 13 13 32" (34 cm) 13 13 32" (34 cm) 8 7 32 "(20.8 cm)

INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES
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EN
Uninstall the fixed duct cover (if present), duct cover bracket, air deflectors (if present) and ductworks, 
in accordance with the hood manual.

FR 
Désinstaller le couvercle fixe du conduit (si présent), le support du couvercle du conduit, les déflecteurs 
d'air (si présents) et les conduits, conformément au manuel de la hotte..

ES
Desmonte la cubierta del conducto fijo (si está presente), el soporte de la cubierta del conducto, los 
deflectores de aire (si están presentes) y los conductos, de acuerdo con el manual de la campana.
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3 EN
Secure the bracket to the wall:
• Align the marked centerline on the bracket with the centerline on the wall.
• Mark 2 hole locations for the screws in the wall.
• Drill 5/16" pilot holes in the marked locations.
• Install wall fastener anchors.
• Drive the bracket screws (provided with the hood) slowly, 

into the fasteners to allow anchors to expand.
• Remove the screws.
• Secure the bracket to the wall with the bracket screws 

(provided with the hood).

FR
Fixez le support au mur :
• Alignez la ligne centrale marquée sur le support avec la ligne centrale du mur.
• Marquez 2 emplacements de trous pour les vis dans le mur.
• Percez des trous pilotes de 5/16" aux endroits marqués.
• Installez les ancrages de fixation au mur.
• Enfoncez lentement les vis du support (fournies avec la hotte) dans les 

fixations pour permettre aux ancrages de se dilater.
• Retirez les vis.
• Fixez le support au mur à l'aide des vis du support (fournies avec la hotte).

ES
Fije el soporte a la pared:
• Alinee la línea central marcada en el soporte con la línea central de la pared.
• Marque 2 ubicaciones de agujeros para los tornillos en la pared.
• Taladre agujeros piloto de 5/16" en las ubicaciones marcadas.
• Instale los anclajes de fijación en la pared.
• Introduzca los tornillos de la ménsula (suministrados con la campana) 

lentamente, en los anclajes para permitir que los anclajes se expandan.
• Retire los tornillos.
• Fije el soporte a la pared con los tornillos del soporte 

(proporcionados con la campana).

EN
• Find the centerline of the cook top. Use a level to draw a vertical straight 

pencil line on the wall. 
• CHECK TO BE SURE THE LINE IS PERFECTLY PERPENDICULAR TO 
        THE HORIZONTAL COOKING SURFACE. 

FR 
• Trouvez la ligne centrale de la table de cuisson. Utilisez un niveau pour 

tracer une ligne droite verticale au crayon sur le mur.
• VÉRIFIEZ QUE LA LIGNE EST PARFAITEMENT PERPENDICULAIRE 

À LA SURFACE DE CUISSON HORIZONTALE.

ES
• Encuentre la línea central de la placa de cocción. Utilice un nivel 

para trazar una línea recta vertical a lápiz en la pared.
• COMPRUEBE QUE LA LÍNEA ES PERFECTAMENTE PERPENDICULAR 

A LA SUPERFICIE DE COCCIÓN HORIZONTAL.                
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NOTE
REMARQUE
NOTA

EN
The duct bracket should be 
installed against the back wall and 
flush with the ceiling. This bracket 
will hold the  duct cover in place at 
the top.

Make sure of using the right type of 
screws and/or fasteners, depend-
ing of the material of your wall. 

FR 
Le support du conduit doit être 
installé contre le mur arrière et au 
ras du plafond. Ce support 
maintiendra le couvercle du 
conduit en place en haut.

Veillez à utiliser le bon type de vis 
et/ou d'attaches, en fonction du 
matériau de votre mur.

ES
El soporte del conducto debe 
instalarse contra la pared trasera y a 
ras del techo. Este soporte mantendrá 
la cubierta del conducto en su lugar 
en la parte superior.

Asegúrese de utilizar el tipo correcto 
de tornillos y/o fijaciones, dependi-
endo del material de su pared.  
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EN
• Reinstall the air deflectors (if present) and ductworks, in 

accordance with the hood manual. 

FR
• Réinstallez les déflecteurs d'air (si présents) et les conduits, 

conformément au manuel de la hotte.

ES
• Vuelva a instalar los deflectores de aire (si están presentes) 

y los conductos, de acuerdo con el manual de la campana. 

5 EN
Mounting the duct cover

• Position the duct cover over the mounted hood, sliding the 
bottom of the duct cover into the assigned area.

• Grab the upper part of the telescopic duct cover, pull it up, 
and place it in the duct cover mounting bracket.

• Secure the top of the duct cover with 2 assembly screws 
(provided with the hood).

• Secure the bottom of the duct cover with 2 assembly 
screws (provided with the hood).

FR
Montage du couvercle de la gaine
• Positionnez le cache-conduit sur la hotte montée, en faisant 

glisser le bas du cache-conduit dans la zone prévue à cet 
e�et.

• Saisissez la partie supérieure du cache-conduit télescopique, 
tirez-la vers le haut et placez-la dans le support de montage 
du cache-conduit.

• Fixez la partie supérieure du couvercle du conduit à l'aide de 
2 vis de montage (fournies avec la hotte).

• Fixez le bas du couvercle de la gaine avec 2 vis de montage 
(fournies avec la hotte).

ES
Montaje de la cubierta del conducto
• Coloque la cubierta del conducto sobre la campana montada, 

deslizando la parte inferior de la cubierta del conducto en el 
área asignada.

• Agarre la parte superior de la cubierta telescópica del 
conducto, tire de ella hacia arriba y colóquela en el soporte 
de montaje de la cubierta del conducto.

• Fije la parte superior de la cubierta del conducto con 2 
tornillos de montaje (suministrados con la campana).

• Fije la parte inferior de la cubierta del conducto con 2 
tornillos de montaje (suministrados con la campana).
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